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Coordinator / Συντονιστής
Veneto Region - Tourism Department (IT)

Partners / Συνδικαιούχοι Εταίροι-Εταίρος 
→ Marco Polo System EEIG (IT)
→ UNWTO - United Nations
 World Tourism Organization (ES)
→ Region of Crete (GR)
→ Art Kontakt (AL)
→ Municipality of Palmanova (IT)
→ Forum of the Adriatic and Ionian
 Chambers of Commerce (IT)
→ Venice International University (IT)
→ Bilkent University - Department of History (TR)
→ Občina Piran (SLO)
→ Mocha Tours (TR)
→ Amatori Tour Operator (IT)
→ Albanian Tourist Service Office (AL)
→ Tourism Office Pula (HR)
→ Fondacioni Europa (AL)

Associated partners / Συνδεόμενοι Εταίροι
→ Ministry for Culture and Tourism
 of the Republic of Turkey (TR)
→ Association of Chambers
 of Commerce of Veneto Region (IT)
→ Italian Geographical Society (IT)
→ Eraklion Chamber of Commerce and Industry (GR)
→ Bashkia Lezhë (AL)
→ Associazione culturale Aurora (IT)

Supporting partners / Υποστηρικτές Εταίροι
→ Council of Europe - Venice Office (IT)
→ UNESCO Regional Bureau
 for Science and Culture in Europe - Venice (IT)
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WWW.VEROTOUR.EU

Contacts / Επαφές
Veneto Region - Tourism Department
Palazzo Sceriman, Cannaregio 168
30121 Venezia
segr.turismo@regione.veneto.it 
www.regione.veneto.it
www.veneto.to
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m �is proje� is co-funded by European Union Competitiveness and Innovation Framework Programme
and its call for proposals on “Support to transnational thematic tourism produ�s” 43/G/ENT/CIP/12/B/N02S022.
�e sole re�onsibility of �� public�ion lies wi� �e au�or.
�e European Comm�sion � not re�onsible for any �e �� may be made of �e inform�ion �erein.
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The project aims to implement a trans-national 
thematic cultural route linking the diverse heritage 
that flourished during the reign of the Republic of 
Venice, also known as the Serenissima.
Originally established for commercial purposes, 
these routes, a complex and extraordinary 
amalgam of maritime routes, settlements and 
defensive fortifications, functioned as a central 
link between Venice and the ports and cities along 
the Euro-Mediterranean region. These routes also 
contributed and facilitated the fruitful exchange 
between peoples and cultures, some as diverse and 
far-ranging as the civilizations located along the 
historic Silk Road. As a result of centuries of trade 
and exchange, countless historic and cultural sites 
remain along the network of these famous routes 
and continue to enrich us to the present day.
The public and private partners of the consortium 
in charge of implementing this project aim to 
diversify the thematic tourism offer in Europe by 
developing trans-national and sustainable tourism 
products. Building upon the immense cultural 
heritage available, this initiative also aims to make 
sustainability a key element of competitiveness.
Small and micro-sized enterprises (SMEs) will 
be directly involved in the project thanks to the 
strong support of the Chambers of Commerce 
located along the Euro-Mediterranean region.

VEROTOUR
VENETIAN ROUTES:
ENHANCING A EUROPEAN
SHARED MULTICULTURAL
SUSTAINABLE TOURISM

Το πρόγραμμα στοχεύει να αναδείξει μία διακρατική 
θεματική πολιτιστική διαδρομή που συνδέει την 
ποικιλόμορφη κληρονομιά που δημιουργήθηκε κατά 
τη διάρκεια της κυριαρχίας της «Γαληνοτάτης» 
Δημοκρατίας της Βενετίας. 
Αρχικά δημιουργημένες για εμπορικούς σκοπούς, 
αυτές οι διαδρομές, ένα αξιοσημείωτο αμάλγαμα 
από θαλάσσιες διαδρομές, οικισμούς και αμυντικές 
οχυρώσεις, λειτούργησαν σαν ένας σύνδεσμος μεταξύ 
της Βενετίας και των λιμανιών και των πόλεων κατά 
μήκος της Ευρωμεσογειακής περιοχής. Αυτές οι 
διαδρομές διευκόλυναν την καρποφόρα ανταλλαγή 
μεταξύ λαών και πολιτισμών, κάποιων τόσο 
ποικιλόμορφων και εκτεταμένων όσο οι πολιτισμοί 
που βρίσκονταν κατά μήκος του ιστορικού Δρόμου 
του Μεταξιού. Σαν αποτέλεσμα αιώνων εμπορίου και 
ανταλλαγής, αναρίθμητοι ιστορικοί και πολιτιστικοί 
τόποι παραμένουν κατά μήκος του δικτύου αυτών των 
ξακουστών διαδρομών και μας εμπλουτίζουν μέχρι 
και σήμερα. Οι δημόσιοι και ιδιωτικοί εταίροι αυτής 
της σύμπραξης που εφαρμόζουν αυτό το πρόγραμμα 
στοχεύουν να διαφοροποιήσουν την θεματική 
τουριστική προσφορά στην Ευρώπη αναπτύσσοντας 
διακρατικά και βιώσιμα πολιτιστικά προϊόντα. 
Χτίζοντας απάνω στην πολιτιστική κληρονομιά, αυτή 
η πρωτοβουλία στοχεύει επίσης να κάνει την αειφορία 
ένα βασικό στοιχείο ανταγωνιστικότητας.
Μικρές και πολύ μικρές επιχειρήσεις θα αναμειχθούν 
στο πρόγραμμα χάρη στην υποστήριξη των 
Εμπορικών Επιμελητηρίων που βρίσκονται κατά 
μήκος της Ευρωμεσογειακής περιοχής.


